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LPUBEZE NI TIRIHEP O K OV N KEOrY,
BN  CELJS KA DRAMATURGIIA 1952

Pogled v moderno svetovno dramatko in v sodobno gledaliiko
Zivljenje kaZe, da tako dramatiki kot reZiserji iS¢ejo novih poti, novih
prijemov, novih tem in novih form. V Franciji, kjer je gledaliiée Ze
med obema vojnama zadelo zapudéati izhojene gazi psiholoskega realizma,
vodi danes ali v idealni roZnati svet Anouilhovih komedij (piéces roses),
ali v pesimistiéni, blazno ¢érni, skonstruirani svet njegovih ali Sartrovih
dram, v Angliji v poeti¢ni misticizem Fryevih oratorijskih iger (Sanje
ujetnikov, Gospa, ki je nikar ne seZgite), v pravljiéni, a po psiholodki
analizi in satiriéni noti stvarni svet komedij Petra Ustinova, v svet
skonstruirane stvarnosti — skonstruirane v dobrem smislu — Priest-
leyevih dram (InSpektor na obisku), v pirandellovske eksperimente in
teatraliko odrskih kramljanj istega avtorja in v Ameriki v naturalizem,
v psihoanalizo in anatomiziranje Zivljenja. Skupni imenovalec vseh teh
smeri je ob razliéni idejni tendenci iskanje necesa novega. Na dlani je,
de vsi, eden bolj, drugi manj, beZe od standardne realistiéne konver-
zacijske drame. Govori se o prerodu gledali¥éa, tu in tam celo o tem,
de bi ta prerod utegnil biti prav tako usoden in odloéilno pomemben,
ko: je bila naturalistiéna renesansg gledaliséa nae prelomu 19. in 20.
stoletja.

Gre zo umetniSko oblikovanje sveta in Zivljenja v nekakem pre-
oblikovanem smislu in ne veé za prikaz empiriénega sveta in Zivlienja
ali za umetni$ko oblikovani izrez z njega.

Te nove smeri si le s teZavo utirajo pot v svet. Poskusi francoskega
novege gledalidéa med obema vojnama z majhnimi izjemami niso prifli
niti iz Pariza, kaj Sele ¢ez meje Francije. Vzrok za to je iskati v dejstvu,
da se tako imenovana moderna renesansa gledaliSée in drame od reali-
sti¢nega Zivljenja formalno oddaljuje. Mnogi poskusi v tej smeri so
nalemy pojmovanju umetnosti sploh ter gledali¥¢a in dramatike po-
sebej tuji.

Kljub temu pa imamo kot kulturen narod dolZnost in pravico, da se
s temi pojavi seznanimo. S tistim, kar je dobrega, zato, da se oplodi
nafa dramatika in nale gledalide, a s tistim, kar je slabega in nega-
tivnega, zato, da si lahko ustvarimo svojo jasno sodbo, da lahko te
pojave odklonimo in da lahko odklonitev utemeljimo in obrazlofimo.

Mislim, da je bila ta resnica pri sestavljanju repertoarnih naértov
nasih gledali¥¢ doslej vse premalo upoitevana. Poleg vseh drugih nalog
ime namreé gledaliSée tudi to nalogo: odpreti svojemu obéinstvu pot
ali vsaj okno v svet modernega teatra, v svet tipanj in poskusov »
moderni dramatiki. Gledali§¢e mora s tem S3iriti obzorje svojemu ob-
dinstou. Vsaj vsako leto enkrat mora uprizoriti delo take vrste, da ga
obdinstvo spozna, oceni in da si lahko ustvari o njem svojo sodbo. Cas,
ke smo sprejemali porodila o dogajanju v sodobni literaturi iz druge roke
in se vedno sprijaznili 2 mnenjem in s sodbo iz druge roke, ne da bi se
bili z deli sami seznanili, je za nami. Kakor ni mogode odkloniti neke
trditve, preden jo nekdo sploh pove, kakor ni mogoe obsoditi nekega
dejanja, ne da bi ga bil prej sploh kdo storil ali ne da bi bil &lovek
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Peter Ustinov

£

natanéneje proudil, kakino je to dejanje v resnici, ni mogoce izreéi_ o
tem dejanju svoje sodbe, niti ni mogode te trditve sprejeti ali zavrniti.
Isto je z wmetnidkimi deli, bodisi da gre za slike, kompozicije,
literature ali gledali$ée. Prav gledali¥ée mora pomeniti zvezo s svetom.
Gledaliiéq v wvelikih mestih bi morala tej svoji nalogi odmerjati vec
prostora, ve¢ ¢asa, z drugimi besedami, uprizarjati bi morala veé mo-
dernih, pa éetudi problematiénih dramskih del, do¢im bi morale gleda-
li¥¢e po manjiih mestih uprizoriti vsako sezono vsaj eno tako delo.
Teinja, da prikaZemo- celjskemu gledalikemu obéinstvu, kaj se
dogaje v gledalifkem wvelikem svetu, da pokaZemo, kakina so dela, ki
So na svetovnih odrih v zadnjih letih doZivela viharne uspehe, smo se

odloEiIi: da uvrstimo v letodnji repertoar komedijo Petra Ustinova »Lju-
bezen Stirih polkovnikov«.

KDO JE PETER USTINOV?

Navado, da vsakemu ali vsaj skoraj vsakemu izislemu literarnemu
deln prikljucijo esej ali informativno notico o pisatelju, imajo samo
zalozbe manjdih narodov. Zato je v kmjiZnih izdajeh odrskih del Petra
Ustinova zaman iskati kakrinokoli besedo o pisatelju. In ker gre za
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mladega Cloveka, smo te podatke zaman iskali tudi po literarnih zgodo-
vinah in priroénikih. Skopi podatki, ki nam jih je dal na razpolago
angleski konzulat, pravijo, da je Peter Ustinov angledki pisatelj ruskega
porekle rojen v Londonu leta 1921. Po poklicu je karakterni gledalidki
igralec, dramski pisatelj, pisatelj filmskih in televizijskih scenarijev ter
filmski reZiser.

Od cele vrste njegovih filmov smo videli pri nas samo filmsko
komedijo Hotel Sahara, v kateri je Ustinov igral hotelirja.

Podatki nadalje pravijo, da je Ustinov dobil svojo prvo vlogo v
gledalii¢u, ko mu je bilo 17 let, in sicer je igral osemdesetletnega starcka.

V zadnjem d&asu se je zafel ukvarjati tudi s televizijo, za katero
pife scenarije in v oddajah tudi sam nastopa.

Napisal je tri gledalifka dela. Poleg komedije Ljubezen Stirih pol-
kovnikov 3e drami Visoki balkoni in Pristaniiée iluzij. Prva zajema
snov iz povojne Nemdije, prikazuje politicne in ¢éloveske obrac¢une med
Nemei in zavezniSkimi zasedbenimi oblastmi, druga pa slika sredino
propadlibh eksistenc, Zivljenjskih brodolomeev, ki Zive samo $e v iluzijah
in Zivotarijo v pricakovanju konca svojega bednega Zivljenja.

Ustinov se je predstavil tudi kot gledaliski teoretik. V Londonu je
izdal 3tudijo pod naslovom Igre iz ljudstva za ljudstvo. V tej razpravi
analizira Siroko gledalis$ko publiko in obravnava sredstva za prevzgojo
in preoblikovanje njenega okusa.

LJUBEZEN STIRIH POLKOVNIKOV

Petra Ustinova komedija Ljubezen S$tirih polkovnikov je v bistvu
duhovita realistiéna satira na sodobno politino Zivljenje. Ustinov je
nasel hvaleZno snov v §tevilnih zavezniSkih komisijah, ki vsa leta po
konéani vojni zasedajo in obravnavajo najrazliénej$a vpraSanja povoj-
nege razvoja Evrope, Te komisije, v katerih so predstavniki $tirih za-
vezniskih wvelesil, imajo marsikje monopol nad Zivljenjem in smrtjo
posameznikov, nad razvojem ali nazadovanjem celih narodov in konéno
nad resni¢no usodnimi vprafanji miru ali vojne. Toda kamor koli po-
gledamo, povsod je delo teh komisij pravzaprav nedelo, zavladevanie,
izigravanje, medsebojno intrigiranje, a vse to pod pretvezo pomembnosti,
resnobe in navideznega hotenja, da se stvari urede.

Ustinov je strgal z ene takih komisij gloriolo pomembnosti in v
svoji komediji pokazal, da so ljudje, ki so jih v to komisijo delegirale
posamezne vlade, malenkostni ljudje, ne pa osebnosti, ki jim je usoda
stvari, ki jim je zaupana, resnié¢no pri srcu. Ustinov prikaZe te polkov-
nike kot ljudi, ki se zavedajo nesmisla in brezpomembnosti svojega po-
detja, ki pa vendar na svojih poloZajih vztrajajo. Ustinov te ljudi razgali,
prikaZe vse njihove skrite Zelje, malenkostne skrbi in vsakdanje potrebe,
ki jih skrivajo pod svojimi zlikanimi uniformami in pod svojim for-
malnim dostojanstvom.

Resnica, ki jo hofe Ustinov s svojo komedijo povedati, se glasi
nekako takole: malenkostni, vsakdanje majhni, prav nié izredni ljudje
se gredo odreSenike clovesStva.

Da bi mogel svojo misel bolj jasno izraziti, da bi jo mogel dovolj
nedvoumno povedati, uporabiti Ustinov mnenavaden literarni prijem. V
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svoji igri, ki se zaéne docela realistiéno, nenadoma dopusti, da nastopita
simboliéni bitji: poosebljena dobrota in poosebljeno zlo. Ta dva nasprotu-
joéa si pola se bojujeta v slehernem é&loveku za odloéilni vpliv.

Ko je Ustinov Ze uporabil tak izreden prijem, gre $e dalje: obe
poosebljeni simboliéni bitji odpeljeta polkovnike na grad, v katerem po
znani pravljici spi Trnjuléica, jo obudite in prepustita polkovnikom,
dao se vsak zase, vsak na svoj naéin, vsak v tistem éasu, v tistem zgo-

ReZiser Mir¢ Kragelj (karikatura)
Klige: Radio Ljubljana

dovinskem razdobju, ki mu je najbolj pri srcu, bori za ljubezen tega
pravljiénega bitja.

Vsak izmed polkovnikov tu nastopi takSen, kakrSen je v resnici,
v vsojih najbolj skritih Zeljah in v svojih najbolj skritih mislih.

Francoz si Zeli Ziveti v dasu sonénega kralja, AngleZ v Elizabetinski
dobi, Amerikanee, ki nima smisla za zgodovino, bi rad Zivel v razmerah,
ko je v beznicah med gangsterji in stezosledei veljal edinole zakon re-
volverja in pesti, Rus pa v &asu carskih epolet z zlatimi resami.

Polkovniki se premaknejo vsak v svoj ¢as in obujeno Trnjuléico,
ki jo vsak izmed njih vidi s svojimi oémi kot tipiéno Zensko svojega
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¢asa, na svoj nacdin snubijo in zapeljujejo. Poosebljeno zlo poskusa
doseli, da bi polkovniki Trnjuléico res tudi zapeljali, vendar poosebljena
dobrota to vedno v zadnjem trenutku prepreci.

Tako gledamo v Ljubezni §tirih polkovnikov pravzaprav Stiri lju-
bezenske epizode v razlicnih zgodovinskih obdobjih.

Ko so polkovniki postavljeni pred odloéitev, ali ostanejo v sanjskem
svetu ali pa se vrnejo v svoje vsakdanje Zivljenje, jim k odloéitvi pomaga
zli duh s tem, da jim pokaZe koScek sveta, ki jih ¢aka izven zadaranega
gradu, Sedaj se izZiveti Francoz in psiholoSko razrvani Amerikanec
odloéita, da ostaneta v sanjskem svetu, hladni in praktiéni AngleZ ter
primitivni in suhoparni Rus pa se vrneta v resniéno Zivljenje.

Komediji smo dodali predigro in epilog, tako da je sedaj dogajanje
vse komedije prikazano v obliki sanj. S tem je postala zgodba jasnejla
in razumljivejia, obenem pa je dobila realnejSe oporiite.

Tako je ta vsebinsko realistina satira po oblikovni plati prav-
zaprav neke vrsta moderna simbolistiéna pravljica.

Vrednost Ljubezni §tirih polkovnikov je v duhovitosti, v ostrem
opazovanju, v slikovitosti in izrednem Sarmu. Ustinov je v zgodovinskih
vloZkih izredno matanéno zadel literarne in gledaliike stilne znadilnosti
posameznih dob, vendar pa jih je moéno karikiral in prikazal v parodiji.
Ljubezen $tirih polkovnikov je po krstni uprizoritvi v Londonu bliskovito
z velikanskim uspehom presla vse svetovne odre.

V Jugoslaviji bo delo prvi¢ uprizorjeno na odru celjskega gle-
daliséa.

V ilustracijo uspehov, ki jih je delo imelo na svetovnih odrih,
navajam dva odlomka iz kritik:

Gerd Vielhaber pife med drugim: »...Uspeh, ki ga je dosegla
Ustinova satirg v zapadnem svetu, me temelji toliko na dramatiénih
kvalitetah dela kolikor ma fantaziji in bleste¢i inteligenci avtorja. V
bravuroznih dialogih razgalja probleme sodobnosti, hladno vojno med
Vzhodom in Zapadom in skriva svojo obsodbo za Kkulise ironizirane
pravljice.«

In Friedrich Rasche: ».., Uprizoritev Ljubezni §tirih polkovnikov
je pomenile naravnost triumfalen uspeh.«

V nalem gledali¥¢u reZira Ljubezen Stirih polkovnikov kot gost
Miré Kragelj, absolvent reZije ng Akademiji za igralsko umetnost in
radijski reziser.

SE NEKAJ VPRASANJ V ZVEZI Z REPERTOARJEM

. Nadela, ki se jih nale gledali¥ée drZi pri sestavljanju repertoaria,
so v glavnem naslednja: teZifée v komediji, dovolj prostora ljudski igri,
uprizarjanje aktualne drame in vsako sezono enkrat uprizoritev enega
od eksperimentalnih poskusov sodobnih dramatikov. ;

" Po teh nacelih je sestavljen letodniji repertoar, po teh naéelih na-
meravamo Sestaviti tudi repertoar za prihodnjo sezono.

_Kljub temu, da se zavedamo, da naloga gledalii¢a ni v prm vrsti
v uprizarjanju komedij, smo vendur to nacelo upostevali zaradi posebnih
pogojev, v katerth dela naSe gledali$¢e. Obéinstvo moramo na gledaliée
fele mavaditi. Navajamo pa ga s tem, &e uprizarjamo laZja, manj pro-
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blematiéna in tudi zabavna odrska dela, med njimi pa Ze tudi taka, ki
dado .veliko misliti, ki &loveka pretresejo in ga navajajo k razmiSljanju
o problemih sodobnega &loveka in o svojem lastnem Zivljenju.

Tu in tam se letos v Celju slifijo glasovi, da je stik med gleda-
lif¢em in publiko prerahel, da se premalo oziramo na Zelje oblinstva
in da se premalo trudimo, da bi zasuli prepad, ki Ze leta in leta zija
kot 2alostna dedii¢ina preteklosi med obdinstvom in gledalidéem.

Bolj kot gledaliide upodteva Zelje obéinstva, jih ne more upostevati,
ker ne smemo pozabiti, da je to umetnifka in kulturno vzgojna ustanova,
ne pa zabaviice.

Trditve, da je repertoar pretefek, da je premalo ljudski, niso nidé
drugega kot dobrododli izgovori za tiste, ki nme hodijo v gledali¥¢e, pa
pri tem hlastno zagrabijo za vsako kost, ki se jim ponudi za nerganje.

Preglejime na kratko letodnji repertoar prav s tega stali¥dal Tav-
éarjevo Covetje v jeseni je izrazito ljudsko odrsko delo. V njem je veliko
tistega, kar karakterizira ljudsko dramatiko: romantika, preprosta zgodba,
slikovitost, veliko dogajanja, glasbeni in plesni vloZki itd. Bratoviéina
Sinjega galeba spada med mladinska dela, ki jih pozna skoraj vsak
slovenski ¢lovek, spada med dela, ki niso zanimiva samo za mladino,
ampak prav tako tudi za odrasle. Snov je vzeta iz Zivljenja preprostih
ljudi, zgodba je napeta in zapletena. Torej zopet delo, ki mu ne moremo
pod nobenim pogojem odrekati kvalitet dela za ljudstvo. Podobno je
s Kulundziéevimi Slepci. Kljub slabostim, ki jih ta drama ima, je ven-
darle vzeta iz Zivega sodobnega Zivljenja, v mnjej nastopajo zanimivi
ljudje, kakrine srefujemo wvsak dan. Cetudi se zgodba odwvija med in-
telektualei, je zanimiva tudi za preprostega ¢éloveka, in sicer zanimiva
zaradi svoje tematike za slehernega ¢loveka, ki Zivi v nafem casu z
odprtimi oémi. ’

Kdo recimo more odrekati kvalitete ljudskega odrskega dela zna-
meniti Kleistori umetnini Razbiti vré? Preprostost, zanimivost in humor
so odlike tega dela, ki bi moralo razvneti tako preprostega ¢loveka kot
inteligenta. Enaka je stvar 2z Linhartovim Mati¢kom, s Shakespearovo
komedijo Kar hodete, z Budakovim Klopéidem in z Tiemayerjevo dramo
Mladost pred sodié¢em. Edini izjemi sta Shawova igra MoZ usode in
Ustinovljeve komedija Ljubezen Stirih polkovnikov. Toda tudi ti dve
deli sta dostopni in razumljivi slehernemu ¢Eloveku, ki pride v gledaliife
2 dobrim namenom, ki pride v gledaliée kot v umetnifko ustanovo, ne
pa v krémo ali zabavisée. 3

Mogoce je ta utemeljiter enostranska, mogole je nekoliko preved
poudarjena, v -bistvu pa je na vsak naéin stvarna, resniéna in pravilna.

Iz tega je razvidno, da je osnovna teZnja gledaliéa pri sestavljanju
repertoarje v tem, da z razumljivimi ljudskimi deli pribliZa gledaliice
tistim, ki jim je mamenjeno.

_ Nikoli pa gledali¥&e ne bo moglo pristati na to, da bi se priblifevalo
obt‘gnstvu s plaZo in z malovrednimi deli, ker bi se s tem izneverilo
Svojemu poslanstvu in bi se izpremenilo iz umetnifke ustanove v usta-
nova za poneumljevanje, izpremenilo bi se v ustanovo, ki bi bilo Skoda
zanjo slehernega dinarja in sleherne Zrtve. .

- Ce bi ne bilo mogode premostiti prepada med obdinstvom in gle-
daliS¢em z vsaj povpreénimi in solidnimi deli, potem je bolje, da se
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gledaliide zapre in da se sredstva, ki so sedaj potrebna za njegovo vzdr-
Zevanje, uporabijo v pametnejie svrhe.

Pod mnobenim pogojem me smemo pozabiti ma perspektivo: wvsako
leto bo moralo biti v repertoarju celjskega gledalii¢éa manj komedij,
manj burk, pa veé dram, ve¢ resniéno umetniikih del.

Mislim, da tisti, ki hocejo oprtati krivdo za slab obisk gledaliiéa
gledali$kemu vodstvu, iféejo zajca v mepravem grmu. Prvi¢ je v tej
zvezi treba poudariti, da se stanje nenehno izboljiuje, da imamo n. pr.
letos nag polovici sezone ze skoraj toliko predstav, kot smo jih imeli
lani ob koncu sezone (tudi lani smo v odnosu do predlanske sezone
dosegli pomembne uspehe), drugi¢ pa je treba poudariti, da so za obisk
gledalii¢a malo ali ni¢ naredili tisti, ki so k temu v prvi vrsti poklicani.
Tu mislim politiéne in druge organizacije, mislim delavska prosvetna
drudtva, mislim Solo, mislim wvse tiste, ki jim je v naSem druZbenem
razvoju funkecija v tem, da vplivajo na preoblikovanje druZbene zavesti
nadega Cloveka, da ga navajajo tja, kjer bo naSel moralne in ¢loveske
vrednote in si jih bo lahko prisvajal, da ga navajajo k literaturi, h
gledaliféu in k umetnosti sploh.

Mislim, da me smemo Ziveti v iluzijah. S tem holem reéi, da ne
smemo Ziveti v veri, da bomo zaostalost nafega ¢loveka, ki smo jo
prevzeli kot dedilfino preteklosti, lahko premagali mimogrede, brez
naporoy in Zrtev, Ce hofemo razvoj v tem pogledu pospediti ali celo
prehiteti, potem ne smemo nakladati te naloge drug drugemu na hrbet,
marve¢ si jo moramo pametno porazdeliti. GledaliSée je doslej oprav-
ljalo in bo tudi v bodoée opraljalo svoj delez te maloge z wvso skrbjo,
2z vso resnostjo, Zeleti pa je, da bi z enako skrbjo in z enako vestnostjo
to nalogo opravljali tudi drugi.

Samo droban primer: Ko smo uprizarjali Tavéarjevo Cuvetje v
jeseni, smo se obrnili na vodstva celjskih in okolifkih Sol s predlogom,
naj organizirajo $tudijske ekskurzije v gledalifée. Predlog smo utemeljili
takole: Tavéar je pomembna osebnost v slovenski slovstveni zgodovini,
Cvetje pa je delo, ki je zanj zelo znacdilno, Obisk te predstave bo za
dijake izredno poufen, ob tem obisku bodo predavatelji slovenske slov-
stvene zgodovine lahko razpletli svoj pouk.

Odziv je bil slab, za vodstva okoli§kih $ol naravnost sramoten. In
kako naj bi se sedaj dijak navadil na gledaliiée, ¢e ga njegovi vzgojitelji
k temu nme vzgajajo? Dom k temu navaja le redkokdaj. Pri vseh tistih,
ki od doma nimajo takega vpliva, bi bilo nujno potrebno, da bi to
opravila Sola. V nadih gledalifé¢ih je bila pred vojno najhvaleZnejia Stu-
dentska publika. Mislim, da se ne motim, fe redem, da je Ljubljana
imela pred vojno pribliZno toliko dijakov kot jih ima danes Celje. Toda
procent dijakov, ki v Celju obiskujejo gledalii¢e, je danes neprimerno
in sramotno manj$i kot procent dijakov, ki je pred vojno obiskoval
gledalifée v Ljubljani.

Zdi se mi, da so mekateri politiéni in gospodarski ljudje postali
v ocenjevanju gledalifke situacije, v ocenjevanju dela gledaliféa preveé
nestrpni. Na eni strani premalo upoitevajo Ze doseZene uspehe, na drugi
strani pa zahtevajo, da bi v welikanskih skokih prehiteli razvoj in da
bi dosegli tako rtekoé¢ ¢ez mo¢ vsaj povpreden, e ne nadpovprefen gle-
dalidki obisk. E
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Kulturni dvig delovnega ¢éloveka je kompleksne naloga. Gledaliice
je pri tem samo eden od instrumentov in to eden od konénih instru-
mentov v borbi za ta kulturni dvig. Delo gledali$¢a bo lahko in uspesno,
¢e bodo svojo maloge prej opravili vsi drugi, z drugimi besedami, Ce
bodo organizacije in Sole pravilno vzgajale mlade ljudi, jih navajale
k temu, da jim bo postalo gledaliiée, da jim bo postala umetnost sploh
nujne notranje potreba, da bodo v njih zbujale Zeljo po wmetniskih
dozivetjih.

NIC SE NI IZPREMENILO

So ljudje v Celju (in ni jih malo), ki pravijo, da se zdaj, ko ima
Celje poklicno gledaliice, ni ni¢ spremenilo od takrat, ko ga $e ni imelo.
FPravijo, da odigramo v glavnem vse predstave v enem tednu po pre-
mieri, nato pa da je gledaliiée do maslednje premiere zaprio. In tudi
to pravijo, da je premier odloéno premalo. Na drugo vprafanje sem
odgovoril 2e v prejd$nji Jtevilki Gledaliskega lista, zato se bom tu
omejil samo na prvo vprasanje. Ali se res ni ni¢ spremenilo?

Izpremenilo se je, to lahko vidi vsakdo, kdor ima odprte ofi. Danes
smo v Celju prisli Ze tako daleé, da doseZejo posamezne predstave brez
gostovanj 15 do 20 ponovitev (Bratovilina Sinjega galeba je bila n. pr.
v letodnji sezoni uprizorjena dvajsetkrat. Se preden mi kdo ugovarija, pri-
znam, da je to izrednq &tevilka, ker gre za mladinsko delo, ki je imelo
celo vrsto zakljudenih predstav). Poleg tega mafe gledalii¢e stalno go-
stuje v Laskem, Zalcu, Topolsici in Storah, od ¢asa do ¢asa tudi v
Konjicah in v nekaterih drugih krajih.

Toda wvse kaZe, da so v Celju ljudje, ki vidijo gledaliidée samo ob
tistih vederih, ko je zaprto, Priznam, da je takih velerov veliko, pri-
znam, da jih je odloéno preveé. Takoj pa tudi povem, da si mi prvi
n najbolj Zelimo, da bi bilo takih velerov ¢im manj, celo to, da bi jih
sploh ne bilo. In $e to povem, da tega, da moramo imeti gledaliide
toliko velerov zaprto, nismo krivi mi, ampak obéinstvo, Ce bi wvsi
tisti, ki imajo o gledali¥¢u in o mjegovih zaprtih vratih -toliko povedati,
Tes hodili v gledali$ée, potem bi lahko Ze danes imeli na teden najmanj
dve predstavi veé. Tako pa vse kaZe, da nekateri Zele, naj bi mi igrali,
pa r?et_udi pred popolnoma prazno dvorano, samo da bi se nekje v neko
statistiko zapisalo, da je bilo toliko in toliko predstav.

V lanski in letodnji sezoni smo imeli vrsto odpovedanih predstav.
Ce vzamemo samo primer izredno ljudske, izredno duhovite in izredno
uspele komedije Draga Ruth, ob kateri lahko uZiva vsak otrok, potem
moram celo ob tem izrednem primeru poudariti, da so bile nekatere
‘ﬂ;‘:g::_ave. 1gt_alen abonmaja tako slabo zasedene, da s platanimi wvstop-

i ni bil poravnan niti i j j
et D iti elektriéni tok, kolikor ga je $lo ma tej

Prm..»ico do otitka, da je gledaliiée preveckrat zaprto, imamo potem-
?akem mi, ne pa obéinstvo. To pravico imamo zato, ker si mi Zelimo
tgrati, saj smo zato tu, toda pred praznimi dvoranami ne bomo igrali.

Pravzapray me je nekoliko zaneslo, da pifem predirektno, kajti »di
se mi, d_a tisti, ‘ki so jim te besede namenjene, tega sploh brali ne bodo,
Saj verjetno niti ne vedo, da izhaja v Celju nekakSen Gledalidki list,
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kot ne vedo, da gledali$ki ljudje z vso resnobo in z vsemi napori delamo
in to me zase, ampak prav zanje, za obéinstvo, za tisto, ki Ze prihaja
k nam, kot za tisto, ki ga Zelimo $ele privabiti.

POVEJTE NAM SVOJE MNENJE, SVOJE ZELJE IN PREDLOGE

V wvseh S§tevilkah lanskega Gledaliskega lista in nekajkrat celo
v Savinjskem vesiniku smo se obrnili na celjsko jarnost s proinjo, da
nam poflje svoje pripombe o nafem delu, da nam pove, kaj si Zeli na
repertoar in da nam izrece svojo bodisi Se tako ostro kritiko.

- Odziv na to nado pro3njo je bil tak, da me je sram povedati. Sploh
ga ni bilo. Eno samo pismo, ki ga je pisal dijak gimnazije v Smarju
pri Jelfah. Kje so vsi ostali, kje je celjska inteligenca, kje so celjski
delavei, kje je celjska mladina, delavska in dijaska?

To nezanimanje, ta hlad, ki veje iz odnosa do gledalii¢a, nas, pri-
znam, hromi. Opori¥éa in korektive za svoje delo moramo iskati torej
samo v sebi, samo v svojih izkuinjah in v svojih spoznanjih.

Kljub vsemu temu se danes v imenu gledaliSkega vodstva ponovno
obraéam na celjsko javnost s proinjo, da nam poslje Zelje in predloge
zo repertoarni nacért za prihodnjo sezono. Kakorkoli: ustmeno, pismeno,
po telefonu, posredno po prijatelju, skratka, kakorkoli, samo da konéno
slifimo neko resonanco svojemu delu in naporu, da kon¢éno lahko spre-
govorimo drug z drugim, da sprejmemo pametne in dobre predloge, da
odklonimo slabe in da obenem povemo, zakaj. Ob tej priloZnosti dajem
. v javno diskusijo prvo osnovo okvirnega repertoarnega naérta kot si
go zamidljam osebno. Pripominjam, da ta nadrt e ni prediskutiran niti
v ansamblu niti v gledalifkem svetu. Do razprave v gledaliskem svetu
naj bi priflo $ele po Vadih pripombah, po Vadih predlogih.

Prihodnjo sezono bi po tem okvirnem naértu zaceli z veéjo ljudsko
igro ali ljudsko dramo, recimo s Kreftovo Veliko puntarijo ali s Tav-
¢arjevo VisoSko kroniko. Od slovenskih del pride v prihodnji sezoni v
poitey ena od Cankarjevih dram (Pohujfanje v dolini Sentflorianski) in
enag ali dve slovenski noviteti. Iz slovenske dramatike med obema voj-
namg bi uprizorili Brnéicevo dramo Med Stirimi stenami. Iz antike bi
prifla na vrsto letos posebej za celjsko gledaliSée prevedena Aristofa-
nova komedija Zborovalke, ki je v tej sezoni nismo mogli uprizoriti.
Prihodnjo sezono bi se mato prvi¢ spoprijeli s Shakespearovimi trage-
dijami, in sicer bi uprizorili Romea in Julijo. Od Moliérovih del bi
bil na vrsti Skopuh. Iz obdobja naturalistiénege evropskega gledalii¢a
bi uprizorili po eno Hauptmannovo in Ibsenovo delo (namenoma tu ne
navajam svojega predloge glede konkretnega dela, ampak pudéam vpra-
fanje odprto, da bodo lahko Va$i predlogi bolj razli¢ni), iz ameriske
dramatike bi vzeli O’Neillovo dramo Strast pod bresti in Millerjeve Vse
moje sinove, poskusali pa bi dobiti tudi najnovejo ameriiko dramo iz
¢rnskega Zivljenja Stopi krepko naprej pisatelja Luisa Petersona.

Moderno komedijo bi &rpali iz sodobnih francoskih komedijskih
repertoarjev, pri delih iz srbske in hrvatske knjiZevnosti bi se prav tako
omejili na sodobna dela, iz italijanske literature pa bi érpali pri Gol-
doniju.

156



Glede mladinskih del zlasti prosimo, da nam poveste, ali se stri-
njate z nasim sklepom, da uprizariamo samo realisti¢na mladinska dela,
ne pa veé pravljiénih. Za to zvrst imamo obljubljeni dve noviteti. Tone
Seliskar pise mladinsko igro iz sodobnega Zivljenja, Pavel Golia pa na-
meravae do tedaj kondati svojo pustolovsko mladinsko zgodbo, ki smo
jo navajali 2e v Gledalilkem listu ob nafi lanski uprizoritvi Snegulijdice.

Navedel sem samo nekaj konkretnih podatkov in mekaj splosnih
oporis¢, da bi vzbudil zanimanje in da bi s tem dosegel, da bo odziv
nae to nado anketo o repertoarju Ziv in neposreden.

In zdaj: Zelim, da bi nas zasuli s predlogi, pismi in Zeljami!

Ne pozabite: nad naslov je: Celje, Slandrov trg 1, po telefonu
pa nas dobite na Stevilko 26-60.

: Lojze Filipié

}?. Mirnik kot Guiseppe, P. Jersin kot poronik, N. BoZideva kot gospa
in S. Strnad kot Napoleon v Shawovi igri MOZ USODE, ReZija: A. Hieng,
scena: arh. S. Jovanovié, kostumi: M. Jaréeva.

Foto Pelikan
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Friht B D LatONG R Gt R e Ade 2 DE Lot e Sorm B Ragelunv
ZGODOVINA CELJSKEGA GLEDALISKEGA ZIVLJENJA

(Nadaljevanje)

Zanimivo je,.da je Ze dalj ¢asa opazna skrita borba med narodno
godbo, ki je bazirala na »zasluzkarskeme stalis®u in ni hotela sodelovati
nikjer zastonj, ter med igralskim ansamblom Celjskega pevskega drustva,
ki je z velikim idealizmom in nemajhnimi Zrtvami vzdrzeval slovensko
gledalidte v Celju. Tudi Celjska posojilnica kot lastnica Narodnega
doma je le s tezavo uvidevala poZrtvovalnost celjskih gledaliSénikov
{er nikakor ni bila voljna oddajati dvorano zastonj, temvet je zahtevala,
da se¢ najemnina toéno platuje, brez ozira na teZave, ki jih je imelo
Celjsko pevsko drustvo. Take razmere so razumljivo hromile veselje
izvrsujoéih ¢lanov pevskega drustva in njegovega dramatskega odseka
do dela, ki je zahtevalo le izgubo ¢asa in materialne Zrtve, dobitek od
vsega pa so imeli drugi. Dr. Ravnihar kot dusa gledaliskega zivljenja je
moral uporabljati vse svoje taktiéne sposobnosti, da je kljub vsem te-
javam vzdrzal in krotil preve¢ temperamentne Clane svoje druzine,

7 »Lumpacijem Vagabundom« je bila zakljufena sezona 1900/1901.
Priila je pomlad in z njo &as, ki ni primeren za prireditve v zaprtih
prostorih. Da bi drustvo tudi v tem Casu ne spalo, so sklenili prirejati
v poletnih mesecih izlete v celjsko okolico. Dne 18. junija je bila od-
borova seja, na kateri so sklenlli, da bo prvi izlet skupno s Citalnico in
Sokolom dne 7. julija 1901 v Smarje pri Jel$ah. Na prihodnji seji, ki
je bila dne 26. julija, je porofal dr. Ravnihar, da se je Citalnica vabilu
Zc odzvala, Sokol pa da bo to storil v zacetku julija. Pri sludajnostin
jo dr. Ravnihar dru$tvenemu odboru naznanil, da odlaga predsednistvo,
ker odhaja iz Celja v Ljubljano. S teZkim srcem zapusta mesto, kjer je
toliko let z vso dufo deloval po svojih mogeh za narodno stvar. Nikdar
ne bo pozabil pozrivovalnih sodelavecev, ki so delili z njim radosti in
tegobe. Leta, ki jih je prebil v Celju, mu bodo ostala vedno v najlepsem
spominu.

Naslednjo odborovo sejo, ki je bila dne 6. julija, je vodil Ze pod-
predsednik Rafke Salmit. Na tej seji je porocal, da bodo dr. Ravniharju
priredila odhodnico vsa narodna drustva. V ta namen se bo ustanovil

__ OPOMBA. Naknadno se mi je posredilo ugotoviti avtorje in prevajalce gle-
daliSkih iger, o katerih je bilo zapisano, da mi niso znani. Te igre so: »Vdova in
vdovece, Veseloigra v enem dejanju, Spisal Holbein, poslovenil dr. J. Bleiweis.
(Uprizorjenn dne 3. VI, 1866). — »Ultrne, Veseloigra v enem dejanju. Sp'sal Fr.
famberk. Poslovenil Fr. MalavaZid. (Uprizorjena dne 29. XII. 1867.) — »Pravdac.
Veseloigra v enem dejanju. Spisal Roderich Benedix. Poslovenil Janez Globoénik.
(Uprizorjena dne 19, III. 1868.) — »Stara mesto mlades. Veseloigra v enem dejanju.
Spisal J. Karzenowski. Poslovenil Josip Stare. (Uprizorjena dne 31. XIL. 1891.) —
»Bisernica«. Igrokaz s petjem v dveh dejanjih. Spisal Karl v. Holtei. Poslovenil
Ivan Kalan. (Uprizorjena dne 18. II. 1900.) — »Martin Smolac ali »Kinematografa,
Burka v treh dejanjih. Spisala Oscar Blumenthal in Gustav Kadelburg. Poslovenil
Oton zl{panélé. (Uprizorjena dne 20. V. 1950.) — »Doktor BlaZiéx. Veseloigra v
treh dejanjih, Spisal L. Aronge.  Poslovenil Anton Trstenjak. (Uprizorjena dne
1. IV. 1800.) — »Vrban Debeluhar«, Burka v petih dejanjih. Spisal Ausgust v.
Kotzebue. Poslovenil Vinko Lapajne. (Uprizorjena dne 3, III, 1930.) — Torej to
ni biln »slovenska izvirna burka«, kakor je zapisal porodevalec, temved prevod iz

nemi&ine,
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N. Sirnikova kot gospa in S. Strnad kot Napoleon v Shawovem
MOZU USODE.

Foto Pelikan

poseben damski komite, ki bo poskrbel za pocastitev bivSega predsed-
nika, Sprejeta sta bila predloga pevovodje Frana Koruna, da se ponudi
dr. Ravniharju dirigiranje ene skladbe pri slavnosini odhodnici in pred-
log tajnika Volovika, da se imenuje dr. Ravnihar za &astnega ¢lana
drustva. Damskemu komiteju bosta nadelovali gospodiéna Anka Vre-
¢erjeva in Zimjakova. Dr. Ravniharju bo izrofen srebrn lovorjev venec,
njegovi soprogi pa Sopek cvetic. Odhodnica se doloti na 27. julij 1901
od 8. uri zveder v veliki dvorani Narodnega doma.

Tajnik Miha Koro$ec je na obénem zboru dne 18. decembra 1901
o odhodnici poro¢al naslednje: »27, julij je bil dan Zalosti za naSe pev-
sko drustvo: poslavljal se je od njega predsedn’k dr. Vladimir Ravnihar,
ki je bil ves ¢as svojega bivanja v Celju neumorno delaven za povzdigo
drus$tva in njegov napredek. Odhodnica, prirejena od vseh celjskih dru-
stev, imela je slavnosten znac¢aj in se je vriila v veliki dvorani Narod-
nega doma. Ob napovedanem ¢&asu je bila dvorana polna obginstva, pri-
takujocega slavljenca. V mali dvorani je svirala pridno Narodna godba.
Ko je dr. Ravnihar prifel z gospo soprogo, ga je najprej pozdravil in se
obenem od njega poslovil v imenu celjskih Slovencev sploh posebno pa
v imenu Citalnice g. dr. Sernec. Za njm je govoril dr., Dedko kot sta-
rosta Celjskega Sokola ter slavil njegovo zilavo delavnost, proseé ga,
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naj ohrani vse svoje dufevne sile slovenski prestolici, v katero se pre-
seli, Kot ljubega tovarisa ga je slikal g. dr. Karlovsek, ki je povedal
tudi par bridkih, a resniénih iz naega narodnega gibanja. Potem ko mu
je Se g. dr. Vretko kot njegov bivsi Sef izrekel zahvalo za njegovo pomoé,
je prisla na vrsto glavna tofka. V imenu Celjskega pevskega drustva
se je prisla g. dr. Ravniharju poklonit deputacija, obstojeta iz g. Salmi¢a
in gospic Roze Zimjakove in Anke Vrelerjeve, Po vznesenih besedah
g. Salmié¢a, s katerimi je osvetlil velike zasluge slavljenca v pozrtvoval-

. nem delovanju za naSe drustvo, je gospoditna Vrelerjeva s kratkim na-
govorom izroc¢ila g. dr. Ravniharju krasen srebrn venec na rde¢i bla-
zinici, Napis mu je bil: »Celjsko pevsko drustvo dr. Vladimiru Ravni-
harju v priznanje zaslug 1901.« — Od gospe Ravniharjeve se je poslovila
gdé Roza Zimjak, izrodivia ji prelep Zopek. Videlo se je, da je bil dr.
Ravnihar tako ginjen, da niti kot znan duhovit govornik ni nasel takoj
besed v zahvalo. Njegove prisréne besede obudile so v vseh sreih navdu-
Sen odmev. MeSani zbor zapel je Sattnerjevo »Moliteve in Korunovo
»Kaj je ljubezen?«, moski zbor pa Hajdrihovo »Jadransko morje«., — To
slovo ostalo bode v vednem spominu ¢lanov pevskega drustva.«

Na istem obénem zboru se je pred objavo izida volitev novega
drustvenega odbora oglasil k besedi podpredsednik Rafko Salmié. Sla-
vil je velike, neprecenljive zasluge biviega predsednika dr. Ravniharija,
opisal njegovo neumorno in poZrtvovalno delovanje v prid CPD ter
poudarjal, da je prav on povzdignil drustvo do te stopnje, na kateri
je danes. V priznanje njegovih zaslug predlaga, da se ga imenuje za
Castnega €lana drudtva. Predlog je bil z navduSenjem soglasno sprejet.
Nato je bil objavljen izid volitev. Ker ni dobil nikdo absolutne vetine,
je bila potrebna oZja volitev med Rafkom Salmi¢em in dr. Josipom Kar-
lovSkom (tretji kandidat je bil dr. Anton Schwab). Izvoljen je bil Rafko
Salmié.

Z odhodom dr. Ravniharja iz Celja in z izvolitvijo Rafka Salmica
za predsednika Celjskega pevskega drustva pri¢enja novo razdobje celj-
skega gledaliS¢a. V kratkih §tirih letih je dr. Ravnihar postavil v Celju
prve temelje, na katerih so poznejSe generacije vztrajno gradile dalje
in konfne v svobodni socialisti¢ni Jugoslaviji dogradili ponosno stavbo
celjskega poklicnega gledaliséa.

Kako motna osebnost je bil dr. Vladimir Ravnihar, je razvidno iz
vsega njegovega javnega dela po odhodu iz Celja.

Rodil se je v Ljubljani, dne 6. marca 1871. Njegov oe je bil so-
ustanovitelj »Juznega Sokola in »Glasbene Matice«, mati pa je marljivo
sodelovala kot igralka ljubljanske Citalnice, Tako se je tudi mladi
V_ladimi.t:_ie zgodaj za&el zanimati za javno Zivljenje. Po kon&anih prav-
nih Studijah na Dunaju je leta 1895 stopil v sluzbo pri deZelnem sodistu
v Ljubljani kot pravni praktikant. Zaradi svojega aktivnega sodelo-
vanja v narodnih drustvih je bil premei¢en v Novo mesto, kjer je takoj
postal gibalo vsega druZabnega in drudtvenega Zivljenja. Pod njegovim
vodstvom je zalela novomeska Citalnica prirejati gledalitke predstave.
Leta 1897 je zapustil Novo mesto in drfavno sluibo ter se preselil v
Celje kot odvetniSki kandidat. Tu se je s e ve&jo vnemo predal javnemu
in drustvenemu Zivljenju. Bil je odbornik Sokola in Citalnice ter pred-
sednik Celjskega pevskega drustva. Pod okriljem Celjskega pevskega
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drustva je ustanovil dramatiéni odsek, ki je pod njegovim vodstvom
prirejal redne gledalifke predstave. V onih razburkanih ¢&asih je tako
delo, poleg dela za gospodarsko osamosvojitev spodnjeStajerskega slo-
venstva pomagalo graditi branik proti navalu vsega nemstva na Celje
in njegovo okolico. Zahtevalo je od vsakega posameznika mnogo po-
guma, poZzrtvovalnosti in vztrajnosti. Leta 1901 “je zapustil Celje in odsel
v Ljubljano, kjer je leta 1902 odprl lastno odvetnisko pisarno. Spoznavsi
v Celju vso teZzino nafe nacionalne borbe z nadmoénimi silami, je odslej
posvetil tako rekoé ves svoj prosti ¢as delu na prosvetnem polju. Stopil
je v zbor Glasbene matice, na prvem obénem zboru ljubljanskega So-
kola je bil izvoljen za podstarosto. Po I. vsesokolskem zletu leta 1904 se
jo osnovala Slovenska sokolska zveza. Dr. Ravnihar je postal njen sta-
rosta. Po prvi svetovni vojni je bil starosta »Jugoslovanske sokolske
zveze« po smrti njenega prvega staroste dr. Ivana Orazna. Nekaj Casa
je bil tudi odbornik »Slovenske matice« in' »Dramati¢nega druitva« ter
med soustanovitelji »Akademije«, ki je bila nekaka privatna univerza.
Med svoje ustanovitelje ga je Stela tudi »Drustvena godbax, ki ji je bil
tudi podpredsednik. Po svojem preosnovanju je drustvena godba dobila
naslov »Slovenska filharmonija¢, ki je potemtakem predhodnica da-
naSnje »Slovenske filharmonije«. Glasbena Matica je dr. Ravniharja po
prvi svetovni vojni leta 1918 pocastila s predsedniskim mestom, ki ga
je obdrzal vse do leta 1948, ko je italijanski visoki komisar zahteval
njegov odstop.

Prizor iz Shawovega MOZA USODE. Porofnik (P. Jer$in), Guiseppe
(F. Mirnik) in Napoleon (S. Strnad).

Foto Pelikan
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Omeniti moramo §e politiéno delovanje dr. Ravniharja. Pri drZavno-
zborskih volitvah leta 1911 ga je narodno-napredna stranka kandidirala
za poslanca volilnega okraja Ljubljana-mesto. Poslanec je bil vse do
zloma Avstro-ogrske monarhije. Bil je tudi poslanec Kranjskega deZel-
nega zbora. V prvi narodni vladi Slovenije je bil poverjenik za pravo-
sodje. Na tem svojem mestu je ostal — nekaj ¢asa je bil tudi poverjenik
za socialno skrbstvo — do leta 1922, ko so bila poverjenistva ukinjena.
Tega leta je bil izvoljen v obéinski svet ljubljanski, ¢igar ¢lan je bil,
izvzemsi dobo komisariata, vse do leta 1942, ko je italijanski okupator
razpustil obéinski svet. Leta 1935 je bil imenovan za ljubljanskega Zu-
pana, Kasneje, ob spremenjenih politiénih razmerah, je bil podZupan do
razpusta obéinskega sveta. Po spremembi ustave leta 1930 je bil izvoljen
v prvi senat kraljevine Jugoslavije kot nosilec liste senatorjev Dravske
banovine. Danes — leta 1954 — je Se aktiven odvetnik, ki mu je od-
vetniSka zbornica ob njegovem 50-letnem poklicnem jubileju pred krat-
kim priredila ¢asten veler.

To je Zivljenjska pot moZa, ki ga je zgodovina zapisala med prve
utemeljitelje celjskega slovenskega gledaliséa.

RAFKO SALMIC IN CELJSKO GLEDALISCE

Novi predsednik je Ze na prvi odborovi seji, ki je bila 18. de-
cembra, sproZil razgovor o repertoarnem nadrtu za sezono 1901/1902, Na
povabilo Citalnice, da bi dramski odsek CPD sodeloval pri Silvestrovem
veteru, so sklenili uprizoriti Koste Trifkoviéa veseloigro v enem de-
janju »Sreéno novo leto!«, kot otvoritveno predstavo nove sezone pa naj
bi se¢ uprizorila Juréié-Govekarjeva ljudska igra »Deseti brate. Za vlogo
Krjavlja naj se povabi ¢lan slov. DeZelnega gledalif®a v Ljubljani An-
ton Veroviek. Premiera naj bi bila 19. januarja 1902, ’

Dne 1. januarja 1902 je porofal tajnik Dobriek, da je vescloigra
»Sre¢no novo letox obdinstvu izredno ugajala in da so igralei in igralke
kar tekmovali med seboj ter Zeli za res fino igranje buren aplavz. Glavno
vlogo je imel Rafko Salmié&, ki je tip postarnega strica dobrovoljéka
krasno pogodil in vzbujal prisréen smeh. Vlogo mladega zakonskega mo-
Za, ki na Silvestrov vecer odide v gostilno in pusti doma soprogo samo,
je igral izborno g. dr. Karloviek, vlogo uZaljene soproge pa gospa dr.
Karlovikova, ki se je istotako odlikovala. Hisno je predstavijala gdé.
Dobrskova z lepim uspehom.«

Anton Verovsek je sporotil, da zaradi repertoarn‘h prilik ljubljan-
skega gledali¢a ne more sprejeti povabila za gostovanje. Zaradi tega
o prevzel vlogo Krjavlja Rafko Salmi¢ Ker ima 19. januarja Citalnica
plesno prireditev, so premiero »Desetega bratac doloéili za 12. januar.

O tej predstavi nam je ohranjeno tole poroZilo drudtvenega tajnika
Ivana Dobrika: »Deseti brat« je pokazal svojo priviaéno silo tudi na
nasem odru. S sveZim realizmom &rtane postave, Juréitev motiv z vso
svojo romantiko, razpleten v celo vrsto dramatién‘h efektov in pristno
narodni duh, vrhu tega Pahorjeve pevske totke, pridobile so tej igri na
slovenskem odru trajen uspeh, ki tudi na nasem odru ni izostal. Ni
mogel izostati: reZiser g, Salmié, dirigent g. Korun. Vse vloge brez iz-
jeme nasle so izbrane zastopnike. Na eni strani junakinja igre, grajska
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Nado BoZiteva kot gospa in Slavko Strnad kot Napoleon v Shawovem
MOZU USODE.

Foto Pelikan

Manica, gd¢ Jela Sernefeva. Niena decentna igra, vendar polna fempe-
ramenta, je s svojo dovrienostjo pripomogla obilo k sijajinemu uspehu
vetera. No, grajska Manica sme pad biti zadovoljna s svojim partnerjem
Kvasom, ki je s finim, duSepolnim, a preprostim nastopom tvoril blago-
dejen kontrast z Marjanom s Polska, katerega nam je v vsej strasti
zavrZenega ljubimea podal g. dr. Schwab. Na drugi strani pa Krivieva
Franica, v kateri vlogi nas je s svojim simpati¢nim nastopom presenetila
gdé. Miklave. Hudo njeno mater NeZo predstavljala je izborno gd& Ema
Dobriek, ki je imela zopet v ¢&evljarju Kriveu, g. Makovceu vrednega
Partnerja, originalnega v maski in igri. In tako pridemo na »originalec,
kakor bi rekel stric Dolef. Da, originalen je bil nai Dolef Gornik. Podal
nam ga je z vsekakor imenitno drastiko g. dr. Karloviek, vendar ga ni
nikjer zapeljala vloga do pretiravanja. Tudi govor je bil originalen,
maski kaj prikladen, le Zal, da je bil vsled tega tu pa tam nekako ne-
razlo¢en. S svojim nastopom je Dolef znal vzbuditi Zivahno veselost. —
Najzanimivej$a oseba v vsej igri pa je Martin Spak, deseti brat. Vglo-
biti se v to vlogo in jo enotno izpeljati, je igralcu teZavna stvar. Na
eni strani plemenif znaéaj, ki pomaga, kjer le more, akoravno sam raz-
trgan in bos, na drugi strani poln strastnega sovrastva do lastnega
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oteta in do polbrata, nudi Martin Spak igralcu gbilo teZavnih drama-
tiénih momentov, tako posebno v prizorih z oéetom Piskavom in pozneje
z Marjanom. G. Spindler podal nam je desetega brata mojstrsko. Pri-
dobil je obéinstvo Ze v prvem dejanju popolnoma, tako da ga je, ka se
je v drugem dejanju prikazal na oder, burno aklamiralo. Najoriginalnejsi
tip cele igre pa je kodar Krjavelj s svojo kozo. Podal nam ga je g. Sal-
mi¢. Dovrino karakteriziranje, izvedeno v vseh podrobnostih z vso le
g. Salmicu lastno iznajdljivostjo v komiénem kretanju, je njegov Krja-
velj, smelo trdimo, nedoseZen, Da obéinstvo s hrupnim odobravanjem ni
Stedile, je umevno. Ze samo ta Krjavelj zagotavlja igri tudi na nasem
odru trajen uspeh. — Izmed manjsih vlog moramo omeniti PiSkava,
katerega nam je s priznano dovrienostjo predstavljal g. Rebek. Obr-
Staka, ki se je posebno dobro podal g. Stauferju, grasfaka Benjamina
(g. Golar) in fino izvedenega zdravnika Venclja (g. Tertek), zaostal pa
tudi ni sodnik MeZon, katerega je jako dobro pogodil g. Zaloznik. Ravno-
. tako kmetje Matevzek, Peharéek, Miha izpod Gaja in DraZarjev Fran-
celj (gg. Makovee, Dobrsek, Lajovic st. in Fabiani). — Orkester pod
vodstvom g. Koruna se je drzal tokrat povsem na visini. Poznalo se je
takoj, da sodelujejo v njem virtuozne moéi. Zal, da je nad oder aku-
stitno jako slabo urejen. Tudi pianissimo pevca na odru bi moral pre-
vladati orkester, a tukaj ne pride niti najmanjsi glas do popolne veljave.
Petje na nasem odru s spremljevanjem orkestra je jako nehvalezno. Na
prednasanje ni misliti, Simpatiéni sopran gdé. Miklave v divni narodni
»Dekle na vriu zelenem sedi«, je prisel $e do veljave, krepki tenor g.
Makovca pa se je v pesmi Cevljarja Krivca z orkestrom popolnoma za-
mesal. Polni bariton g. Stauferja v krasni »En staréek je zivel« z zborom
tudi ni dosegel popolnega uspeha. Uspeh, ki ga je dosegel g. Spindler
$ Svojo pesmijo, je pripisovati bolj njegovi izborni igri. Pa¢ pa so dobro
uspeli zbori v Obrstakovi gostilni in zbor loveev v tretjem dejanju. Sploh
sme biti Celjsko pevsko drustvo na celo uprizoritev ponosno. Dvorana
je bila razprodana. Mnogo obéinstva se je moralo vrniti, ker ni dobilo
prostora. Vsekakor se bode morala torej igra ponoviti.«

Cisti dohodek predstave »Desetega brata« je znasSal 444 Kr 82 vin
(bruto 590 Kr 82 vin, izdatki za godbo 146 Kr). Od bruto dohodkov je
bilo treba placati Se dr. Einrichu, zastopniku dramatizatorja Frana Go-
vekarja 8% tantieme. Sklenili so prositi Govekarja, da zniza tantijeme
na 5% s pripombo, da bodo v tem primeru igro ponovili.

NavduZeni nad velikim uspehom »Desetega brata« so na seji dne
15. januarja sklenili, da uprizore Se v sezoni 1802/1903 »Rokovnjate« in
Ipavievo opero »Teharski plemiéi«. Naroé¢ili so kapeln’ku Korunu, da
takoj oskrbi potrebni notni material.

Repriza »Desetega brata« je bila dne 28. januarja 1902. Obisk je bil
zelo slab, igralo pa se je Se bolje kot pri premieri. V bodote ne kaze
ponavljati nobene igre ve? — &etudi od vrednosti »Desetega brata« —
so konstatirali na seji dne 29. januarja 1902.

Fremiera Jurti¢-Govekarjevih »Rokovnjacev« je bila dne 9. marca
1902. Uspeh je bil Se vetji kot pri »Desetem bratu« — saj je znasal
kosmati dohodek predstave 637 Kr 80vin. O predstavi je priobgila
»Domovina« tole porodilo: »Pretedeno nedeljo (9. marfa 1902) so igrali v
Narodnem domu v Celju narodno igro v petih dejanjih s petjem — »Ro-
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kovnjatiz, Veselili smo se na to po Slovenskem proslulo igro in ne za-
stonj. Ze ob pol osmi uri je bila dvorana natlaéeno polna, mnogi niso
dobili prostora in so se morali vrniti. Bili smo radovedni, kako bodo
nasi diletantje izvrsili svojo tezko nalogo — ker igra ni lahka. — In
od dejanja do dejanja je raslo navdusenje oblinstva in ploskanje ni bilo
prisiljeno, kakor mnogkrat, da se samo pohvali poZrtvovalnost in trud,
te se Ze ne more pohvaliti dotiénik sam — ampak ploskali smo s srénim
veseljem v zahvalo nasim igralcem, ki so svoje vloge izvrstno res$ili
ter nam priredili res krasen vecer. Kdo ni z veseljem gledal veselega
junaka Mozola (g. Salmi¢), ki vzame pet rokovnjadev na vsak prst. Kdo
bi se ne smejal njegovim pristno domacim dovtipom in filozofitno smes-
nim razmotrivanjem. Bil je krasen ta Mozol. In ni¢ manj ni bil izboren
rokovnjaski glavar, simpatini Nande alias Groga (g. Spindler), izboren
kot glavar s svojim moSkim, ponosnim nastopanjem in krasen — po-
polnoma naraven kot ljubimeec! In njegova Polonica — to je res lepo
dekle, naivno ljubeta devojka, s katero se veselimo v veselih trenutkih
in katere bol je’naga bol. Igrala je gd&. Serneéeva Polonico nepretirano
in ljubko in je mnogo pripomogla k velikemu uspehu igre.«
(Nadaljevanje prihodnji¢)

Prizor iz Kleistovega RAZBITEGA VRCA. V prvem planu: Z. Cervin-
: kova (Marta), M. Horvatova (Eva), J. Albrecht (Walter)
in M. Brezigar (Adam). Foto Pelikan
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EntarRitiorN Bl SrieT D B S ST IeSH H Ba H
KAKO JE REINHARDT DELAL Z IGRALCEM

Ob stodrugi obletnici rojstva slavnega nemikega
refiserjpn. Meksa Reinhardta, pri katerem je
igrala tudi pokojna velika slovenska igralka Marija
Vera, objavljam dva prispevka iz knjige Reinhardt
in njegovo gledalii¥e, zalotba dr. Eysler & Co, Berlin
1918: zbornik sta uredila E. Stern in H. Harald, uvod
pa jo napisal Hugo von Hoffmannstal E.
Deutsch, avtor tega ¢&lanka, je danes eden naj-
vefjih nem3kih igralcev,

Urednik

Dopoldne. Vaja se pri¢enja. Iz dnevne luéi v prasno mracnost teatra.
Tipanje skozi temne vrste parterja, roka polzi po suknu oblazinjenih
sedeZzev. Q& tipajo v temo. Oder spredaj je svetal izrez v plavkasto
zameglenem soju. Slabotna dnevna svetloba pada od zgoraj skozi viseCe
zastore. Oder je prazen — nckaj neurejen‘h kulis stoji ob sirani. Ta
prazni oder! Njegova nedotaknjenost! Igralca vznemiri kot slikarja
nedotaknjeno razpeto platno.

Igralci prihajajo drug za drugim. Pocasi kot v snu., ZadrZanost v
potezah. Iz teme spodaj iz prve vrste parterja se izluséita lice in postava
reziserja Reinhardta. Igralci se ozirajo k njemu. Notranje vznemirjeni,
vendar na zunaj ravnodusni. Zmes miru in nemira je v njih. Reinhardti
drzi knjigo v roki. Njegov izraz je popolnoma brezbriZen. Jutro mukoma
ozZivlja in prebuja te ljudi vefera. Fantazija je mrtva. A vemo, da
jo moramo sprostiti. Bojimo se. Najkrepkejse volje je treba. Vse, kar
na vajah v treznosti dopoldneva pridobimo, zaZivi z dvojno mocjo v
vznemirjenjih vetera. Umetna lué, ki-razsvetli oder za vajo, ne nado-
mesti veternega razpolozenja, rezejo in motijo jo Zarki dnevne svetlobe.
In vendar sovraznost hladne dnevne luéi, ki prodira vsepovsod in ki
hoée notranje Zivljenje razdvojiti, kontno le deluje kot nasprotje. Ne-
nadoma vidimo, da se najhujSe boleéine umikajo v sijoéem poldnevu
na beli plo¢nik med mnoZico ravnoduSno hite¢ih ljudi.

Reinhard nas priklide iz prvotne ravnodugnosti. Oklevajote pri¢ne-
mo., Osramoéeni. Prisluhnemo v sebe. Lastni glas nam je tuj. Nenadoma
pa nas prebudi neki zvok, znani zven lastnega glasu! Melodija plasno
tipa. Reinhardtov pogled odgovori s pobliskom zanimanja. Priduseno
vrze med tekst poudarek. Njegovi pogledi so vzirajno uprti v igralca.
Spet vmes notranji zastoj. Reinhardt vzame knjigo, poslusamo — na pol
nemirni, da bi razumeli, na pol z igranim odporom v zadregi. Notranjih
ovir nas je sram. Spet je spodletelo, Nisi prepri¢al. Trpis. Reinhardt se
zapre vase, vse kaZe, kot bi njegova pozornost popustila, da nam da
¢as, da pridemo preko zmedenosti v sebi in se notranje ujamemo. Pri-
zanasa nam. Ce potem zafuti v nas ton zagona, ga neizprosno zgrabi,
ne izpusti nas veé, ne dovoli nikakega popuséanja. Muéi — priganja —
osvobaja vsakega oklevanja, Ponovi. Se enkrat drZimo vajeti, jih na-
penjamo in popuséamo, dokler ne preidemo nevarnega mesta. Ko se
enkrat ogreje$, se razblinijo vse ovire. Ritem silne napetosti in utru-
jenosti polje. Reinhardt ga zgrabi in obvlada, ga uravna. Predamo se
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igri. Cutimo partnerja, njegov obraz, njegov pogled, njegovo postavo,
njegovo snubljenje in njegovo nasprotovanje, njegova upanja in nje-
govo borbo. Reinhardt veze glasove in trga razdalje vsaksebi, drzi nas
v zanosu in nas sili nazaj v sinkope. Izérpan se spusti igralec, ki je
zapustil sceno, v ozadju odra na kak stol ali zaboj in se trudi, da bi
obvladal notranje razburjenje in da se ne bi raztresel za kulisami izven
obmoéja fantazije. Poteze se umirijo., Igralec ostane koncentriran do
ponovnega nastopa, ko se preda spet igri.

Reinhard ima svojo knjigo, mi svoje vloge. In knjiga in vloge in
ideje se pretapljajo in bogatijo v tokovih mi3ljenj. Kar je bilo &rka in
misel, postane ¢ustvo, in kar je bilo ustvo, postane notranja slika. Lepe
in Zive so sanje na prazni sceni. Negotovi koraki is¢ejo tal. Konténo nam
potisnejo mizo in stol in steno in stopnice, obdajo nas barve. Nasa sila
mora priti vanje. Mi ogrevamo mrtve stvari. Ograja pri stopnicah nam
omogoc¢i kretnjo, ki bo pojasnila naso bol ali na§ ponos. Stol priklice
nase opotekajote korake, okno nam privabi ljubezen na ustnice, Veter,
drevesa govorijo. Nemirno se nam vriva stvarstvo, se izteka v nas in
nas oblikuje. Nobena stvar nima pravice biti na odru, ki je nismo prikli-
cali k Zivljenju mi igralei -

Rekviziter pride po prstih k Reinhardtu do rampe in ga vprasa:
»Rdeé¢a preproga tudi igra z nami, kajne?«

Ta beseda odkriva smisel teatra.
Prevedla Zora Filipi¢

GRS R R RROE D 0 L) Beso RO T
REINHARDT INMLAD.] IGRALEGC

Detkov sen se je uresnitil, Na deskah stoji. Oprema je skopa., Ne-
Stetokrat je bil poslugalec in gledalec, ustvarjal si je »ideale«, obiskoval
dramske Zole ali se u&il pri velikih igraleih, sedaj pa je ostalo od vsega
navdusenja le trepetanje od negotovosti. Polagoma pa mu da osebni
Sﬁk‘s tistimi, za katere se mu je prej dozdevalo, da kraljujejo v nedo-
Segl]_ivih visavah, notranji mir, oéi se mu odprejo — sprevidi pomanjklji-
vosti drugih in lastno ficevost. Cas velikih dvomov tres¢i mladega igralea
vV nevarni kaos, iz katerega pa ga lepega dne odreSi neko spoznanje.
Igraldeva sila zavisi le od sugestivnosti. Cute nestvora — publike je
freba prikleniti. Uho z blagozvoéjem ali prodornostjo glasu, oko z lepoto,
intenzivnostjo in slikovitostjo. Oboje, oko in uho naj se nato spojita,
da se prebudijo vsi toni ¢ustvene skale od najrahlejfe radosti do glo-
bokega pretresa boletine.

_ Te sugestivne modi tudi najvedji genij med igralei ni iztrgal zgolj
iz sebe samega. Podpirajo ga kostum, scena in razsvetljava., Kmalu pa
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zatuti, da je to, kar je dosegel, Sele prva stopnica na neskonéni lestvi.
Kakor koli v njem Zive hotenje, Castihlepje, delo, ljubezen do umetnosti
in Zelja po uspehu, ¢uti, da $e-'ni v njem vseh sil, ki bi ga gnale naprej.
Nekega dne pa spozna, da je tisti, ki mu bo pomagal, blizu. Pobledi,
kajti pred njim stoji nekdo, ki je tako bogat, da je lahko s preobilico
svojih zakladov razsipen. V &em je to bogastvo? Nié drugega, kot ne-
znanska mo¢ sugestivnosti, ki jo prenasa na igralca. Nikoli mladi igralec
ne zaduti, da ga reziser v nekaj sili, pa¢ pa pod njegovim vplivom pride
do veljave vse pozitivno. Priflo je torej do nekega pronosa, lahko bi
rekli do poplemenitenja, kot pri drevesu; kajti vse izrastke so odstranili,
mot pa, ki je Ze bila, je z dovodom novega, tujega in plemenitega ele-
menta dosegla visek zmogljivosti. Ves ta proces bi lahko postal nevaren,
¢¢ bi ne ostala nedotaknjena temperament in duhovna samostojnost ob-
jekta — igralca,
Prevedla Zora Filipié

H. v. Kleist: RAZBITI VRC. ReZija: A, Hieng, scena: arh. S. Jovanovié.
Foto Pelikan
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V MESECU JANUARJU SO SLOVENSKA GLEDALISCA PRIPRA-
VILA NASLEDNJE PREMIERE: V drami SNG v Ljubljani je bila pre-
miera Huxleyeve drame Gioccondin nasmeh v prevodu Jara Dolarja, v
reziji Slavka Jana, v scenski opremi Nika Matula in Mileta Koruna in
v kostumski opremi Mije JarCeve. Premiera te drame je bila obenem
30-letnica umetnitkega delovanja velike slovenske igralke in vzgojiteljice
mladega igralskega narastaja, Vide Jan — Juvanove.

Stevilnim zastopnikom jugoslovanskih gledalisé, ki so jubilantki
testitali na odprti sceni, se je pridruzil tudi zastopnik celjskega gleda-
li¢a, ki ji je v imenu ansambla in vodstva Cestital in ji izro€il darilo.

V Mestnem gledalis¢u v Ljubljani je bila v januarju premiera
Priestleyeve drame Cas in Conwayevi. Dramo je zreZiral Broni Batelino,
insceniral pa jo je akademski slikar Milan Butina. 7

Tudi Drama SNG v Mariboru je imela ta mesec premiero Huxleyeve
drame Gioccondin nasmeh, Zreziral jo je sam prevajalec Jaro Dolar,
insceniral pa Vladimir Rijavec.

Slovensko narodno gledali$¢e v Trstu je v dvorani na Skednju pri
Trstu imelo premiero Selifkarjeve Bratovic¢ine Sinjega galeba v dra-
matizaciji Lojzeta Filipita, v reziji Jozka LukeZa in v inscenaciji Franca
Cesarja.

Predernovo gledali$te v Kranju je tik pred novim letom uprizorilo
Grimmovo pravljico Trnjuléica v odrski priredbi Sase Skufce.

Gledalii¢e za Slovensko Primorje je imelo v Zadruznem domu v
Vipavi premierc mladinske igre Veliko potovanje, delo sovjetskega pi-
satelja N. J. Sestakova v priredbi Emila Smaska.

FRANCOSKA GLEDALISKA REVIJA LA REVUE THEATRALE
je v svoji lanski 24, Stevilki objavila obfirno porotilo o delu jugoslo-
vanskih gledalis¢, ki ga je napisal Ozvaldo Ramovs z Reke.

Pisec govori v svojem poroCilu o tem, da so postala jugoslovanska
gledaliéa v zadnji sezoni samostojneja, da so umetniska vodstva pri
sestavljanju repertoarnih naértov neodvisna od mnenj drzavnih organov
in od partijskih vodstev, ki se v delo gledalid¢ vklju¢ujejo.samo kot
kritiéni, ne pa kot direktivni organ. Nadalje porota o prehodu na ko-
lektivne upravljanje gledaliskih ustanov, govori o volitvah upravnih
odborov in umetniskih svetov ter razélenja kompetence vodilnih organov.

Po tem uvodu preide pisec na pretres vidnejsih jugoslovanskih
gledalis¢. Omenja in razélenja repertoar Jugoslovanskega dramskega in
Srbskega narodnega gledalis¢a v Beogradu, dalje Hrvatskega narodnega
gledaliséa v Zagrebu in Hrvatskega gledaliSta na Rijeki.

Poleg tega, da nekatere naslove napatno prevaja v francoS&ino
(tako je n. pr. prevedel nasloy KrleZeve drame Gospoda Glembajevi z
Monsieur Glembaj, naslov KulundZiéeve drame Slepci pa z Monde. sans
yeux) je k temu sicer dovolj objektivnemu in dovolj obSirnemu porotilu
Ozvalda Ramovsa pripomniti $e to, da niti z besedo ni omenil Sloven-
skega narodnega gledalidéa, ki po enodusni sodbi kritike spada med
najboljia jugoslovanska gledalis¢a. :
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Mislim, da bi morali v mednarodne gledaliske revije, ki jih bere
najdir§i krog gledalifkega obtinstva, dopisovati taki ljudje, ki imajo
jasen pregled o gledaliskem dogajanju v Jugoslaviji in ki imajo tudi
dovolj jasno kritiéno sodbo in sposobnost pravilnega vrednotenja po-
sameznih predstav in pa umetniS$kega nivoja posameznih gledalisé.

La Revue théitrale izhaja v Parizu. V uredni$kem odboru je med
dragimi tudi Jean Louis Barrault, v &astnem uredniskem odboru pa so:
Bertold Brecht, Ervin Piscator, Jean Cocteau, Gabriel Marcel, Julien
Romains, Armand Salacrou, Jean Vilar in E. F. Burian. Med dopisniki
revije so: prof. dr. JoZzef Gregor, Alfred Gehri, Jean Vincent (Santiago),
Svent Erichcsen (Kopenchagen), Toini Haggu (Helsinki), Ana Paitazi
(Atene) in Ozvaldo Ramov$ (Rijeka).

HUDO KRIZO POKLICNIH GLEDALISC v manjSih mestih zelo
poutno ilustrira dejstvo, da so zaradi pomanjkanja denarnih sredstev
zaprli poklicno gledalis¢e v nemskem mestu Ingolstadt, ki ima pribliZno
50.000 prebivalcev. Po ostri razpravi v mestnem svetu je zmagala stranka,
ki je zahtevala, da se gledaliite zapre, s 16 proti 15 glasovom. To se je
zgodilo kljub temu, da je imelo omenjeno mesto svoje poklicno gle-
daliSée neprekinjeno Ze 170 let. Poroc¢ilo o tem sili floveka k misli,
da je izredno visoki Zivljenjski standard, ki ga je dosegla Zapadna Nem-
tija po vojni, tako visok tudi zategadelj, ker sedanji oblastniki nenavadno
macehovsko reZejo kruh umetniskim in znanstvenim ustanovam, zlasti
tistim umetnifkim in gledaliSkim ustanovam, ki se nofejo spremeniti
v zabavne zavode ter se na ta naéin umetno obdrzati pri Zivljenju.

ERVIN PISCATOR — SESTDESETLETNIK. Znani nemki reZiser
Ervin Piscator je slavil decembra lani Sestdesetletnico. Rodil se je
leta 1893, Studiral v Miinchenu in kot 22-letni reZiser — asistent. odprl
svoje prvo gledaliSée v Konigsbergu. Po prvi svetovni vojni je stopil
v Komunistiéno partijo in ustanovil v Berlinu svoje znano Proletarsko
gledalis¢e. Leta 1926 je reZiral v Drzavnem gledaliséu v Berlinu Schil-
lerjeve Razbojnike v sodobnih kostumih. S Tollerjevimi modernistié-
nimi dramami, ki jih je zelo svobodno dramaturiko predeloval, je nato
zafel serijo revolucionarnih avantgardlstlémh predstav v svojem gle-
daliséu, ki od leta 1927 naprej nosi ime Piscatorjevo gledaliSce.

Ervm Piscator je zacel uvajati v svojem gledalii¢u tako imenovano
masovno reZijo, v kateri so prisle do izraza zelo detajlno nastudirane
mnoZi¢ne scene, dodim je igralca posameznika potisnil v ozadje. Druga
znatilnost njegovih rezij je v tem, da je izredno veliko uporabljal teh-
ni¢ne pripomoéke in uprizarjal predstave, pri katerih so tehniéni efekti
preraStali igralca in dogajanje na sceni sploh.

Leta 1933 je Piscator pred Hitlerjem pobegnil v Moskvo, od koder
je potem preko Pariza priSel v New York in tam delal kot direktor
§tudijskega gledaliféa vse do koneca druge svetovne vojne. Po konéani
vojni se je vnil v Neméijo, kjer je kot gost reziral v Stevilnih gleda-
Lig¢ih. O teh reZijah smo obSirneje porofali v lanskem letniku Gleda-
liskega lista.

Za svoje Zivljenjsko delo je bil Piscator ob 60-letnici odlikovan
z Goethejevo medaljo.
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Da nekoliko podrobneje ilustriram Piscatorjeve poglede na upo-
rabo tehniénih pripomoékov v gledalis¢u, citiram dve njegovi izjavi, ki
ju je v zadnjem &asu v tej zvezi objavil.

V Miinchner Merkurju piSe 16. decembra 1953: »Dostikrat je videti,
kot da je tehni¢na revolucija brez sledu $la mimo gledalis¢a. Vrtilni
oder so baje poznali Ze Rimljani, prav tako so ga baje uporabljali Ze
v starem japonskem gledaliséu. Ni pa mogote zanikati, da vsi ekspe-
rimenti od tako imenovanega gledalis¢a v cirkuski areni do najnovejsega
sobnega gledaliSéa, ki pravzaprav odra v pravem pomenu besede ne
pozna, da so vsi ti eksperimenti teZili za novo gledalisko arhitekturo.
GledaliS¢e se hote priblizati ljudstvu in se mu tudi mora priblizati, zato
ne bo mogel gledali3éu nih&e prepretfiti in prepovedati eksperimentov,
ki sluzijo za to, da najdemo tisto pot, ki vodi k ljudstvu. Na nobenem
podro¢ju c¢loveikega udejstvovanja in ¢loveskega razvoja ne moremo
napredovati brez eksperimentov, v umetnosti pa naj bi bilo eksperi-
mentiranje prepovedano?«

V GledaliSskem listu drzavnega gledalis¢a v Remscheidu (Stev. 5,
sezona 1953-54) pa pravi Piscator v sestavku Zivo gledalii¢e in tehnika
naslednje: »Ze 30 let vpijejo, da tehnika ubija Zivo besedo, da je igral-
teva beseda zaradi tehnike prikrajSana. Beseda. Cigava beseda? Katera
beseda? Koliko besed pa je sploh napisanih, ki so tako plastiéne, da jim
do polne veljave ni potreba pomagati z nobenim opti¢nim uénkom?
Toda tudi ¢e bi imeli danes veéje pesnike in dramatike kot jih imamo,
je pa vendarle dejstvo, da obéinstvo v nobenem razdobju ni bilo tako
navezano na optitne utinke kot prav danes. To dokazujejo uspehi filma
in televizije. In medtem ko se sredstva filma in televizije vsak dan iz-
popolnjujejo — zdaj se je zalel razvijati celo plastiéni film — pa je
gledalisée prav tu vsak dan bolj revno, zaradi éesar je dostikrat ne-
ucinkovito.

Mislim, da ni potrebno graditi ogromnih scenerij, da ni treba v
gledalii¢u zidati, betonirati in postavljati Zeleznih konstrukecij, paé¢ pa
da je treba v gledalif¢u uporabiti tehniéna sredstva, ki se v nasem tasu
tako bliskovito razvijajo in izpopolnjujejo.«

Dasi so lahko Piscatorjeve trditve sporne (in tudi so sporne), pa
je vendarle res, da je recimo prav v nadih starih gledalis¢ih ena od
bistvenih ovir za hitrej$i razvoj gledaliskega udejstvovanja primitivna
tehniéna ureditev.

SIR RALPH RICHARDSON — DRAMSKI PISATELJ. Slavnega
angleskega in filmskega igralca Richardsona pozna nase obéinstvo iz
Stevilnih dobrih angleskih filmov. Zdaj je objavil angleski tisk vest,
da je Richardson napisal dramo Dan ob morju (A Day by the Sea).
Drama je bila v Londonu tudi Ze uprizorjena, vendar pa je pri kritiki
in pri obginstvu doZivela precejien neuspeh. Kritiki so mnenja, da je
Richardsonovo odrsko delo prej poeti¢na literarna tvorba kot pa delo,

ki bi s svojo dramati¢nostjo in napetostjo moglo zagrabiti gledalisko
publiko,

VIVIEN LEIGH JE ZOPET ZDRAVA. Znana anglefka igralka

Vi.v.ien Leigh, ki jo pri nas poznamo kot Ano Karenino, kot Blanche
v filmu Tramvaj PoZelenje in lady Hamilton in ki je zadnje leto zaradi
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hude Zivéne bolezni prenehala igrati, je ozdravela in s svojim moZem
Laurencem Olivierom zopet nastopila v Rattiganovi igri Speéi princ.
Terence Rattigan, eden od najpomembnejSih sodobnih angleskih dra-
matikov je to delo napisal kot priloznostno igro za kronanje angleske
kraljice. RezZijo so zaupali Olivierju kot najmoénejSemu Ziveéemu angle-
skemu reZiserju in igralcu. Uprizoritev je sicer bila pripravljena .Zele
po kronanju, a po glasovih kritike je pomenila izreden dogodek v an-
gleskem gledaliskem zivljenju.

REINHARDTOV PRSTAN, svojevrstne odlikovanje, ki se Zze 50 let
podeljuje najboljSemu nemskemu igraleu, je izgubljen. Da bi to odli-
kovanje v svojem kroZenju ne bilo prekinjeno, so omislili nov prstan,
ki ga bo najprej eno leto nosila Helena Thiming, Reinhardtova vdova,
nakar ga bodo zopet podelili najboljsemu nemskemu igralcu.

OD LETA 1948 DALJE ZELO MALO VEMO o romunskem gleda-
lis¢u. Mislim, da zato ne bo odveéd, ée publiciramo nekaj podatkov o
romunskem gledalid¢u, ki jih povzemam po porot¢ilih o razstavi romun-
skega gledaliséa v Zirichu. Po teh poroc¢ilih ima Romunija danes 40
poklicni_}}_gledaliéﬁ, od tega jih igra 34 v romunskem jeziku, 4 v madzar-
skem, dva pa v judovskem jeziku.

Dejstve, da so Romuni organizirali take razstavo v Swici, je izredno
zanimivo. KaZe, da gre za neke vrste propagandni manever, kajti poro-
¢ila molée o repertoarju ifeh gledalid¢ in o organizicijskem ustroju gle-
daliSkega dela v Romuniji.

FRANCOSKA DRAMA NA NEMSKO POLITICNO TEMO bi se
lahko imenovala Maulnierjeva drama HiSa noé¢i (La Maison de la Nuit),
ki je pred kratkim doZivela krstno predstavo v Parizu. Drama obravnava
politi¢ne konflikte na meji med vzhodno in zapadno nemsko cono in se
dogaja med politiénimi agenti. Drama je v Parizu dozivela lep uspeh,
v kratkem pa bo prevedena tudi v nemséino.

NEMSKI DRAMATIK BERTHOLD BRECHT, o katerem sem ob-
Sirno porofal v eni prejinjih Stevilk, je po zadnjih poroéilih prevzel
vrhovno umetniSko vodstvo uprizoritve svoje drame Mati v dunajski
Scali. Pri tem je zanimivo, da s tem uvaja neko novo funkcijo v gle-
dali8ko delo. ReZija Matere je namreé poverjena drugemu reZiserju, on
pa sodeluje pri $tudiju predstave kot neke vrste umetniski revizor, ne
da bi bil z gledaliséem v kakr$nem koli rednem sluzbenem odnosu. Vse
kaZe, da reziserju ne zaupajo dovolj, da pa je sam Brecht preveé¢ oku-
piran z drugim delom, da bi mogel sam voditi rezijo.

SE ENA ZANIMIVA GLEDALISKA NAGRADA. Paritki gledaliski
in filmski kritiki podeljujejo vsako leto dve prav nenavadni gledaliski
nagradi. Prvo, ki so ji dali vzdevek jaboléna nagrada, podeljujejo za
najbolj$e scdelovanje med reZiserjem in igralei, drugo, ki so ji dali
vzdevek limonova nagrada (ali pravzaprav nenagrada), pa podeljujejo
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za najslabse sodelovanje med igralei in reZiserjem. Lani je prvo nagrado
prejel znani reziser Georges — Henri Clouzot, drugo pa reziser Claude
Autant — Lara (da bo ironija Se vectja, za slabo sodelovanje z nikomer
drugim kot z Jeanom Gabinom!).

ZARADI STAVKE ODRSKIH IN TEHNICNIH DELAVCEV so v no-
vembru lani zaprli vsa pariSka drzavna gledaliséa razen Vilarovega.
Tak drastiten odgovor na stavko naj bi veljal vsem gledaliskim fran-
coskim delavcem kot opomin, da po mnenju francoskih gospodarskih
krogov subvencije za gledaliita Ze sedaj dalet prevel obremenjujejo
drzavni proracéun in da je prej pricakovati, da bodo subvencije zmanj-
Sanc kot pa povecane. Francoski delavei so torej na zalost iz tega spo-
pada izsli kot premaganci, nakar so morali pristati na to, da bodo dalje
delali pod starimi delovnimi pogoji in ob starih placah.

TRI AMERISKE DRAMSKE NOVITETE. Amerigki tisk porofa o
uprizoritvah treh dramskih novitet, ki so dosegle nadpovpreten uspeh.
Prva jo dramatizacija Willinghamsovega romana Umri kot moZ. Zgodba
s¢ odvija v neki kadetnici na ameriSkem Jugu, kjer mlad gojenec pride
v konflikt s predpisi in z zlagano moralo visje oficirske druzbe.

Druga ima naslov Stopi krepko naprej. Napisal jo je mlad &rnski
pisatelj Luis Peterson. Tudi ta drama se dogaja na ameriskem Jugu med
¢rnei. V njej ne nastopa niti en helec. Zaradi globokega eti¢nega jedra
je drama dozivela izredno Ziv odmev v New Yorku.

Tretja noviteta — delo Roberta Andersona pod naslovom Cajanke
in simpatije — obravnava problem razvoja v puberteti. Do konflikta
pride v neki konservativni deski Soli, kjer se vzgajajo otroci bogatih
Amerikancev. Tu osumijo mladega fanta, da je homoseksualec, nakar
fant v obrambi razgalja vso gnilobo zlagane morale, ki vlada tako v
foli kot v druzbi, ki ji pripada.

Nobenega od cmenjenih del nam za sedaj ni bilo mogote dobiti,
da bi ga eventualno prevedli in uvrstili v repertoar.

TUDI PRI NAS ZNANI SVICARSKI DRAMATIK IN TEORETIK
FRIEDRICH DURENMATT je pred kratkim imel predavanje pod na-
slovom: Problemi moderne praktiéne dramaturgije. Po obsirni analizi
repertoarjev vodilnih evropskih gledalis¢ Durrenmatt ugotovi, da je
evropska dramatika v hudi krizi in da vlada v vseh gledalis¢ih precejsnja
repertoarna zadrega. Na dlani je torej, da je treba iskati novih in novih
prijemov. »Ali je mogofe probleme danainjega ¢asa obvladati recimo
s Schillerjevo dramsko tehniko,« vpraSuje predavatelj, Mnenja je, da
ne in pravi dalje: »Iz Hitlerjev in Stalinov ni mogote oblikovati tra-
glﬁnil} likov.« Veliko ve¢ moznosti kot drama ali celo tragedija ima
PO njegovem mnenju danes komedija. Tragika nasega Casa je po nje-
govem v tem, da jo je mogofe v gledali¥¢u posredovati samo v kome-
diji, samo v komifnem in smefnem odtisu resniénosti.

AMERISKI DRAMATIK TENNESSEE WILIAMS, ki ga pri nas

poznamo po drami in filmu Tramvaj PoZelenje je napisal novoe dramo
pod naslovom Poletne nevihte. Podrobnosti o delu mi za sedaj niso znane,
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ker Se ni doZivelo krstne uprizoritve, Krstno uprizoritev napovedujejo
v gledaliséu 'Oeuvre v Parizu pod naslovom Orages d’été.

DVE NOVI KNJIGI: Pri zalozbi Atlantic v Ziirichu je iz$la letos
224 strani obsegajota razprava Otmarja Friesa pod naslovom Richard
Wagner in nemska romantika.

Na Dunaju je izSel prvi zvezek zbranih del Gerharta Hauptmanna
v redakciji znanega gledaliskega zgodovinarja Josefa Gregorja. V tem
zvezku so objavljeni Tkalci, Aniéina pot v nebesa, Bobrov koZuh in
- Voznik Henschel. Knjiga ima 416 strani, iz§la pa je pri zalozbi Bert-
telsmann.

DOMACE GLEDALISKE VESTI

PRIHODNJA PREMIERA bo konec februarja. V reziji Branka Gom-
ba¢a, v scenski opremi inZ. arh. Ernesta Franza in v kostumski opremi
Mije Jareve bo na celjskem odru prvié v Jugoslaviji uprizorjena nizo-
zemska drama MLADOST PRED SODISCEM. Delo je za celjsko gle-
dalisée prevedel Branko Gombaé. Avtor je nizozemski pisatelj Hans
Tiemayer.

SEZNAM SLIK, KI JIH NA TRETJI REDNI UMETNISKI RAZSTAVI
V FOYERU CELJSKEGA GLEDALISCA RAZSTAVLJA AKADEMSKI
SLIKAR FRANCE GODEC

1. Polakt — pastel 16. Ljubljana
2. Kavarna — pastel Sede¢a — polakt — pastel
3. Artistka — pastel 23. Dekle s Jopkom
14. Dekle v narodni nosi Risba za relief spomenika
5. Bolnica 34. Vsi sveli
20. Plesalka 28. Materinstvo
22. Gledalisée 25. Stari prijateljici
19. Koncertantka 26. RoZe
7. Branjevke - 30. Avtoportret — olje
8. Prijateljici : LezZec¢i polakt — pastel
+ 11. Karneval 29. Dekle in ura
12. Igralka 21. Nocturno — pastel
10. Predpomlad v vrtovih 31. Staro mesto
. 4. Starka $iva 24. Dekle s Sopkom
17. Starka pere 33. Otrok s knjigo
9. Zena v fotelju 36. Ljudje ob morju
6. Knjizni¢arka 18. II1. razred
13. Cistilka 32. Pri ditanju
15. Zena, ki se lipa 35. Podoba Zene s Salom
Avtoportret — pastel 27. Portret — olje

Gledaliski list Mestnega gledalif¢a v Celju. Izhaja za vsako premiero.
Leta VIII, 8tevilka 5, sezona 1953/54. Lastnik in izdajatelj Mestno gle-
dalisée v Celju. Predstavnik Fedor Gradisnik, sen. Urednik Lojze Filipié.
Zunanja oprema arh. Sveta Jovanovi¢. Tiska Celjska tiskarna. Vsi v
Celju. Naklada 800 izvodov. Cena izvodu dvajset dinarjev.
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